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„Příloha 1“  

 
 
PROHLÁŠENÍ O ÚČASTI NA OTEVŘENÉM ŘÍZENÍ VEŘEJNÉ SOUTĚŽE  

 

 
Název veřejné soutěže: PR AND MEDIA CZECH REPUBLIC [PR a média – Česká republika]  
  
Registrační číslo veřejné soutěže (CIG): 5126497726 
 

(1) 
Níže podepsaná/ý  ………............................................................................................................................ 

 
narozená/ý v………………………………………………….. dne ………………………………………………. 
 
trvalým bydlištěm v ……………………………………………..(………..) ve státě …………………………… 
 
na adrese.................................................................................................................................................. 
 
ve funkci (zástupce společnosti)………….…….……………………………………………………………………......... 
 
společnosti................................................................................................................................................ 
 
se sídlem v ……………………………................................................................................................(…..) 
 
adresa ..……………………………………………………………………………………………………………… 
 
DIČ: ……………......................................................................................................................................... 
 
nebo jiné daňové identifikační číslo plátce daně: ….................................................................................. 
 
Telefon:……………………………………………………………...Fax:…………………………………………….. 

 
E-mail: ………..……………………………………………………………………………………………………. 

 
 
adresa určená pro zasílání veškerých oznámení a jiné korespondence dle ustanovení § 79, odstavec 5, a) a 
5e), vládního nařízení s mocí zákona („decreto legge“) č. 163/2006: ….……………………………………  
 
………………………………………………………………………………………………………………………. 
 
Fax: …………………………………………………….…….…………………………………………………….. 
 
 

TÍMTO PROHLAŠUJE,  
že se veřejné obchodní soutěže účastní jako:  
 
-  □  samostatná obchodní společnost,    

 
společnost ............................................................................................................................................... 

 
se sídlem v …………………………..................................................................................................(…..) 
 
adresa ……………………………………………………………………………………………………………… 
--------------------------- 
(1) Uveďte prosím údaje o zástupci účastníka veřejné soutěže. Pokud je účastník veřejné soutěže již řádně založenou / ještě nezaloženou dočasně 

sestavenou skupinou společností (skupinou společností nebo konsorciem dle ustanovení § 2602 italského občanského zákoníku), dle uvedených 
informací.  
 



strana 2 
 
 
□konsorcium dle § 34, odstavec 1, písmeno b), vládního nařízení s mocí zákona („decreto legge“) č. 
163/2006) 
□ konsorcium dle § 34, odstavec 1, písmeno c), vládního nařízení s mocí zákona („decreto legge“) č. 
163/2006)  
v případě konsorcia se konsorcium dle ustanovení § 37, odstavec 7, vládního nařízení s mocí zákona 
(„decreto legge“) č. 163/2006 a dle § 36, odstavec 5, vládního nařízení s mocí zákona („decreto legge“) č. 
163/2006 veřejné soutěže účastní spolu s níže uvedenými společnostmi, které společně tvoří konsorcium 
(uveďte prosím konkrétní společnosti):  
_______________________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________________ 

 
nebo jako  
- □mandatář (hlavní společnost, která vlastní většinový podíl) 
 
- □zmocnitel       (společnost, která vlastní menšinový podíl)  

 
□  dočasně sestavené skupiny společností (RTI)   

□  běžného konsorcia dle ustanovení § 2602 italského občanského zákoníku  


□ horizontálního typu 

 
jakožto která: 

 

□ vznikla a byla založená ještě před vyhlášením veřejné soutěže (není povinné) 

nebo případně: 



□  vznikne a bude založena po vyhlášení veřejné soutěže v souladu s § 37, odstavec 8, 
vládního nařízení s mocí zákona („decreto legge“) č. 163/2006 

 

těmito následujícími společnostmi: 
(2)

 

 
- Společnost vystupující jako „mandatář“ (hlavní společnost)  

 
Společnost ......................................................................................................................................... 

 
se sídlem v …………………………….........................................................................................(…..) 

 
adresa …….……………………………………………………………………………………………… 

 

 
- Společnost vystupující jako „zmocnitel“:   

 
Společnost ................................................................................................................................. 

 
Se sídlem ……………………………..........................................................................................(…..) 

 
adresa …………………………………………………………………………………………………… 

 
společnost ................................................................................................................................ 

 
------------------------------- 

dle ustanovení § 37, odstavec 8, vládního nařízení s mocí zákona („decreto legge“) č. 163/2006 musí být toho prohlášení učiněno všemi 
zástupci všech jednotlivých společností, které dohromady tvoří výše uvedenou skupinu společností. V případě porušení této podmínky 
dojde k vyloučení z účasti na veřejné obchodní soutěži.  
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se sídlem ……………………………….....................................................................................(…..)  

adresa ……………………………………………………………………………………………………… 

 
V případě dočasně sestavené skupiny společností: 
 
že určité části služeb a procentuální vyjádření takových služeb, které poskytnou jednotlivé společnosti (§ 37, 
odstavec 4 vládního nařízení s mocí zákona („decreto legge“) č. 163/2006), budou poskytnuty, jak uvedeno 
níže:  
Údaje musí být uvedeny pouze v %.  
BUDOU-LI UVEDENY ČÁSTKY (V EURO), BUDE ŽADATEL VYLOUČEN Z VEŘEJNÉ SOUTĚŽE.  

 

SPOLEČNOST  
     POPIS DANÉ ČÁSTI SLUŽBY 

PROCENTUÁLNÍ 
VYJÁDŘENÍ 

SLUŽBY 
 

   
   

   

   

   
 
1) že svá plnění poskytne na základě předem popsaného rozdělení povinností;   
2) že vyhraje-li tato dočasně sestavená skupina společností veřejnou soutěž, předloží neprodleně kopii 

pravomocí hlavní společnosti k zastupování;     
3) že předloží cenovou nabídku, stanovy hlavní společnosti spolu s úředně ověřenou nebo „soukromou“ 

(neověřenou) právní listinou, že tato skupina jedná ve shodě s původními pravomocemi zástupců hlavní 
společnosti; 

4) že tato dočasně sestavená skupina společností splňuje veškeré náležitosti nezbytné pro účast na 
veřejné soutěži;    

5) že jednotlivé společnosti dočasně sestavené skupiny společností vystaví samostatné faktury, které 
budou uhrazeny podle částek odpovídajících jednotlivým částem poskytnutých služeb/plnění (dojde-li 
k rozporu mezi společnostmi dočasně sestavené skupiny společností v souvislosti s finančními 
prostředky, osoba odpovědná za plnění smlouvy určí částku splatnou jednotlivým společnostem ve 
skupině).   

 
Dle výše uvedených prohlášení je tímto účastník veřejné soutěže na základě výše uvedených údajů a na 
základě dokumentace přiložené k nabídce způsobilý k účasti na veřejné soutěži na poskytování služeb 
uvedených v předmětu veřejné obchodní soutěže.  

  
A DÁLE PROHLAŠUJE, 

 
v souladu s ustanoveními a s právními účinky § 46 a 47 nařízení prezidenta č. 445/2000    
 
 

 
PROHLÁŠENÍ O ÚDAJÍCH O ÚČASTNÍKOVI VEŘEJNÉ SOUTĚŽE: 

 

 
A) (hypotéza, kterou by měl v souvislosti se sídlem společnosti potvrdit každý účastník veřejné 

soutěže):  

 
že výše uvedený účastník veřejné soutěže má toto sociální zabezpečení a zdravotní pojištění vedené 
u:  

 
…………………………………………………….. (pokud se jedná o italskou společnost, uveďte prosím 
pracoviště INPS – Správa sociálního zabezpečení)  

  
(2) Uveďte kompletní údaje o všech společnostech, které dle § 2602 občanského zákoníku tvoří dočasně sestavenou skupinu společností nebo 

konsorcium (firma společnosti, sídlo společnosti, DIĆ a právní forma společnosti: osoba samostatně výdělečně činná, veřejná obchodní společnost 

nebo komanditní společnost, ostatní právní formy obchodních společností, společnost s ručením omezeným – družstvo apod.). 
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…………………………..(…….) adresa ………..………….…………………………             
 

číslo: …………………  telefon:    . …………………  fax:. …………...……; 

 
(pokud se jedná o italskou společnost, uveďte prosím pracoviště INAIL – Úřad pro ochranu práv 
zaměstnanců)  
 

……………………………..(…….) adresa ………..……………………………………  
 

číslo…………………… telefon:        …………………  fax:  …………...……; 
 
Kolektivní smlouva: ………………………   Počet zaměstnanců:  …….…….. 
 

 
Pracoviště: .................................................................................................................... 

 
a že tato společnost uhradila veškeré zákonné platby a zálohy na sociálním zabezpečení a 
zdravotním pojištění.   

 
V případě společností se sídlem v Itálii:  
a že výše uvedené skutečnosti může společnost dle zákona prokázat tím, že doloží dokument 
dokazující pravidelné splátky na sociální zabezpečení (DURC);   

 
 
PROHLÁŠENÍ O SPLNÉNÍ VŠEOBECNÝCH POŽADAVKŮ 
 

 
B) (hypotéza, kterou by měl potvrdit každý účastník veřejné soutěže):  

 

a) že na straně účastníka veřejné soutěže nevznikly žádné okolnosti, kvůli kterým by měl být dle 
ustanovení § 1, písmeno a), d), e), f), g), h), i), l), m),a m) článku 38 vládního nařízení s mocí zákona 
(„decreto legge“) č. 163/2006 a dle dalších podmínek uvedených v dokumentaci veřejné soutěže 
vyloučen z  veřejné soutěže;  

 

b) že není vůči subjektům/osobám uvedeným v § 38, odstavec 1, písmeno b), vládního nařízení s mocí 

zákona („decreto legge“) č. 163/2006 (zástupci bez zvláštních plných mocí či jiných pověření k 

zastupování) v současnosti vedeno žádné řízení, v rámci kterého by mělo být učiněno nějaké 

ochranné opatření, jak stanoveno ustanovením § 3 zákona č. 1423 z 27. prosince 1956, nebo 

uplatnění překážek uvedených v § 10 zákona č. 575 z 31. května 1965. K vyloučení či zákazu účasti 

na veřejné soutěži by došlo pouze tehdy, je-li v případě osoby samostatně výdělečně činné takové 

řízení momentálně vedeno vůči majiteli nebo technickému řediteli, nebo je-li v případě veřejné 

obchodní společnosti takové řízení vedeno vůči partnerům nebo technickému řediteli, nebo je-li 

v případě komanditní společnosti takové řízení vedeno vůči komplementářům nebo technickému 

řediteli, anebo je-li v případě jakékoli jiné právní formy společnosti takové řízení vedeno vůči 

jednatelům nebo technickému řediteli nebo jedinému společníku, nebo vůči majoritnímu společníkovi 

v případě, že společnost má méně než 4 společníky.   

(prosím uveďte údaje o těchto osobách/subjektech a jejich pozici ve společnosti)   
……………………………………………………………………………………………………………………   
……………………………………………………………………………………………………………………   
……………………………………………………………………………………………………………………  

 

c) že nebyl vůči subjektům/osobám uvedeným v § 38, odstavec 1, písmeno b), vládního nařízení 

s mocí zákona („decreto legge“) č. 163/2006 (žádní zvláštní zástupci) vynesen žádný pravomocný 

rozsudek, ani nebylo vydáno žádné neodvolatelné soudní rozhodnutí, nebo nebyl vynesen žádný 

rozsudek vůči návrhu rozsudku na požádání, dle ustanovení § 444 trestního řádu z důvodu vážných 

trestních činů poškození státu nebo obce/společnosti, které by měly dopad na profesní morálku; dále 

pravomocný rozsudek pro jeden nebo více trestních činů, jako je účast na zločinném spolčení,  
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korupci, podvodu, praní peněz, jak je stanoveno právem Společenství uvedeným v článku 45, 

odstavec 1 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/18/ES je jedním z důvodů pro vyloučení 

z účasti na veřejné soutěži. K vyloučení či zákazu účasti na soutěži dojde pouze, pokud byl takový 

rozsudek či nařízení vydán   

 

vůči následujícím osobám: v případě osoby samostatně výdělečně činné vůči majiteli nebo 

technickému řediteli, v případě veřejné obchodní společnosti vůči partnerům nebo technickému 

řediteli, v případě komanditní společnosti vůči komplementářům nebo technickému řediteli, a 

v případě jakékoli jiné právní formy společnosti nebo konsorcia vůči jednatelům nebo technickému 

řediteli nebo jedinému společníku, nebo vůči majoritnímu společníkovi v případě, že společnost má 

méně než 4 společníky. Z účasti na veřejné soutěži by byly též vyloučeny subjekty, které přestaly být 

ve vedení společnosti minimálně jeden rok před datem vyhlášení soutěže, nebo – v případě 

neformální soutěže s výzvami – před samotným zasláním výzvy k účasti na soutěži, a pokud 

společnost nemůže prokázat úplné a prokazatelné distancování se od odsouzených trestních činů 

tím, že přiloží dokument, který takové prohlášení prokáže; nicméně takové vyloučení z účasti či 

zákaz účasti na soutěži neplatí, pokud byl takový čin dekriminalizován nebo pokud došlo k jeho 

navrácení do původního stavu, nebo pokud byl takový čin po vydání rozsudku prohlášen za zaniklý 

či pokud byl takový rozsudek anulován.  
(prosím uveďte údaje o těchto osobách/subjektech a jejich pozici ve společnosti)   
……………………………………………………………………………………………………………………   
……………………………………………………………………………………………………………………   
……………………………………………………………………………………………………………………  
  
Pokud zástupci společnosti přímo neví, že vůči výše uvedeným subjektům/osobám není momentálně 
vedeno žádné řízení, v rámci kterého by mělo být učiněno nějaké ochranné opatření uvedené v § 3 
zákona č. 1423 z 27. prosince 1956, nebo z důvodu překážek uvedených v § 10 zákona č. 575 z 31. 
května 1965, bude muset každý z nich učinit náhradní prohlášení dle ustanoveních nařízení prezidenta 

č. 445/2000 ratifikující chybějící důvody pro vyloučení z účasti na soutěži uvedené v § 38, odstavec 1, 
písmeno b) a c), vládního nařízení s mocí zákona („decreto legge“) č. 163/2006. 
Ve zvláštním, úplném a pravdivém prohlášení musí být přesně uvedena veškerá trestní řízení, 
včetně takových, u kterých by bylo lepší, kdyby zůstala nezmíněna, aby tak vedení klienta mohlo 
adekvátně posoudit závažnost a dopad rozsudku. Vzhledem k tomu, že není možné zmínit pouze 
některé rozsudky, je(jsou) strana(y), která(é) podepíše(í) tuto nabídku, povinna/y uvést veškeré 
rozsudky a není dovoleno některé z nich z osobních důvodů opomenout. Neuvedení některého 
z rozsudků v prohlášení může způsobit vyloučení zájemce z účasti na soutěži. Ovšem v prohlášení 
není třeba uvádět takové rozsudky, které byly dekriminalizovány. Dále také není třeba v prohlášení 
uvádět takové rozsudky, u kterých byl stav navrácen do původního stavu, u kterých byl trestní čin 
prohlášen za zaniklý či pokud došlo ke zrušení rozsudku.   

 
 

 
PROHLÁŠENÍ O SPLNĚNÍ ZVLÁŠTNÍCH POŽADAVKŮ: 

 

 
C) že výše uvedený účastník veřejné soutěže je členem obchodní komory v  

______________________________________(___) zastřešující činnost reklamních agentur a/nebo 
činnosti v rámci poradenství v oblasti PR a komunikace nebo je evidován v odborném či obchodním 
rejstříku státu, kde sídlí.    

 
že SUBJEKTY, které mají pravomoc zastupovat společnost (zástupci bez zvláštních plných 
mocí či jiných pověření k zastupování) a které jsou momentálně ve vedení společnosti – osoby, 
které spravují a řídí společnost a pro které musí být ujednány všeobecné požadavky a povinnosti 
– jsou následujícími osobami: 

(4)
 

 
.................................................................................................................................................................. 



................................................................................................................................................................... 

------------------ 
(4) 

Prosím uveďte jméno, příjmení, datum narození, trvalé bydliště, PSČ, DIČ.   
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D) tento bod se musí POVINNĚ vyplnit pouze tehdy, pokud účastník soutěže (jako 

samostatná obchodní společnost nebo jako společnost v dočasně sestavené skupině 
společností) předloží náhradní prohlášení a musí tak splnit zvláštní požadavky dle výše 
uvedeného nařízení prezidenta č. 445/2000:     

 
HODÍCÍ SE ZAŠKRTNĚTE   

 
SAMOSTATNÁ OBCHODNÍ SPOLEČNOST 

□ společnost prohlašuje, že s ohledem na následující skutečnosti disponuje vhodným a dostatečným 

technickým, profesním a ekonomickým zázemím,  
   

a to především vzhledem k tomu, že  
 

− je dle vládního nařízení s mocí zákona („decreto legge“) č. 385 ze dne 1. září 1993 zákazníkem u 
alespoň dvou finančních institucí poskytující úvěry nebo autorizovaných makléřů, čímž je 
schopna zaručit platební schopnost společnosti, a tuto skutečnost je schopna prokázat 
potvrzením (referencemi),   

 
− byla zapsána v obchodním rejstříku vedeném obchodní komorou – nebo v případě zahraničních 

společností, které nemají své sídlo v Itálii, byla taková společnost zapsána v jiném obchodním 
rejstříku státu, kde má společnost své sídlo – ještě před třemi lety před datem zveřejnění veřejné 
soutěže na poskytování služeb reklamní agentury a/nebo poradenskou činnost v oblasti PR a 
komunikace na webových stránkách autonomní provincie Bolzano (Jižní Tyrolsko);  

 
− během posledních 3 let před datem zveřejnění této veřejné obchodní soutěže na webových 

stránkách autonomní provincie Bolzano (Jižní Tyrolsko) nepřetržitě poskytovala v České 
republice služby reklamní agentury a/nebo poradenství v oblasti PR a komunikace; 

− během posledních 3 let před datem zveřejnění současné veřejné soutěže na webových stránkách 
autonomní provincie Bolzano (Jižní Tyrolsko) poskytla na českém trhu nejméně 5 služeb 
týkajících se strategického plánování a realizace plánů komunikace a/nebo služeb spadajících 
do oblasti poradenství v PR a komunikace, které by trvaly alespoň jeden rok;   

− má alespoň tři zaměstnance/spolupracovníky, kteří dosáhli vzdělání jako PR konzultanti (pro 
vztahy s veřejností) a mají prokazatelnou 3letou zkušenost v oblasti PR.    

a že je zároveň schopna předložit dokumenty požadované v rámci veřejné soutěže, které by 
prokázaly výše uvedené skutečnosti.  

 
 

V PŘÍPADĚ DOČASNÉ SESTAVENÉ SKUPINY SPOLEČNOSTÍ:   

□ mandatář prohlašuje, že s ohledem na následující skutečnosti disponuje vhodným a dostatečným 

technickým, profesním a ekonomickým zázemím 
  

a to především vzhledem k tomu, že:  

 
− je dle vládního nařízení s mocí zákona („decreto legge“) č. 385 ze dne 1. září 1993 zákazníkem u 

alespoň jedné finanční instituce poskytující úvěry nebo jednoho autorizovaného makléře, čímž je 
schopna zaručit platební schopnost společnosti, a tuto skutečnost je schopna prokázat potvrzením 
(referencemi); 

 
− byla zapsána v obchodním rejstříku vedeném obchodní komorou – nebo v případě zahraničních 

společností, které nesídlí v Itálii, byla taková společnost zapsána v jiném obchodním rejstříku státu, 
kde má společnost své sídlo – ještě před třemi lety před datem zveřejnění veřejné soutěže na 
poskytování služeb reklamní agentury a/nebo poradenskou činnost v oblasti PR a komunikace na 
webových stránkách autonomní provincie Bolzano (Jižní Tyrolsko);  

 
− během posledních 3 let před datem zveřejnění současné veřejné obchodní soutěže na webových 

stránkách autonomní provincie Bolzano (Jižní Tyrolsko) nepřetržitě poskytovala v České republice 
služby reklamní agentury a/nebo poradenství v oblasti PR a komunikace; 

− během posledních 3 let před datem zveřejnění této veřejné soutěže na webových stránkách 
autonomní provincie Bolzano (Jižní Tyrolsko) poskytla na českém trhu nejméně 3 služby týkajících 
se strategického plánování a realizace plánů komunikace a/nebo služeb spadajících do oblasti 
poradenství v PR a komunikace, které by trvaly alespoň jeden rok;   

−  má alespoň dva zaměstnance/spolupracovníky, kteří dosáhli vzdělání jako PR konzultanti (pro vztahy 
s veřejností) a mají prokazatelnou 3letou zkušenost v oblasti PR.  
   
a že je zároveň schopna předložit dokumenty požadované v rámci veřejné soutěže, které by prokázaly 
výše uvedené skutečnosti.  
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Dále se prohlašuje, že tato dočasně sestavená skupina společností vlastní 100 % tohoto zázemí a 
veškerých požadovaných skutečností, které jsou pro účast na soutěži nutné.  

 

□Zmocnitel prohlašuje, že s ohledem na následující skutečnosti disponuje vhodným a dostatečným 

technickým, profesním a ekonomickým zázemím, 
 
a to především vzhledem k tomu, že  
 
 

− je dle vládního nařízení s mocí zákona („decreto legge“) č. 385 ze dne 1. září 1993 zákazníkem u 
alespoň jedné finanční instituce poskytující úvěry nebo jednoho autorizovaného makléře, čímž je 
schopna zaručit platební schopnost společnosti, a tuto skutečnost je schopna prokázat potvrzením 
(referencemi); 

 
− byla zapsána v obchodním rejstříku vedeném obchodní komorou – nebo v případě zahraničních 

společností, které nemají své sídlo v Itálii, byla taková společnost zapsána v jiném obchodním 
rejstříku státu, kde má společnost své sídlo – ještě před třemi lety od data zveřejnění veřejné 
soutěže na poskytování služeb reklamní agentury a/nebo poradenskou činnost v oblasti PR a 
komunikace na webových stránkách autonomní provincie Bolzano (Jižní Tyrolsko);   

 
− během posledních 3 let před datem zveřejnění současné veřejné soutěže na webových stránkách 

autonomní provincie Bolzano (Jižní Tyrolsko) nepřetržitě poskytovala v České republice služby 
reklamní agentury a/nebo poradenství v oblasti PR a komunikace; 

−  během posledních 3 let před datem zveřejnění této veřejné soutěže na webových stránkách 

autonomní provincie Bolzano (Jižní Tyrolsko) poskytla na českém trhu nejméně 1 službu týkajících 

se strategického plánování a realizace plánů komunikace a/nebo služeb spadajících do oblasti 

poradenství v PR a komunikace, která by trvala alespoň jeden rok;  
−  má alespoň jednoho zaměstnance/spolupracovníka, který dosáhl vzdělání jako PR konzultanti (pro 
vztahy s veřejností) a má prokazatelnou 3letou zkušenost v oblasti PR.   

 
a že je zároveň schopna předložit dokumenty požadované v rámci veřejné soutěže, které by prokázaly výše 
uvedené skutečnosti.  
 

 
DALŠÍ PROHLÁŠENÍ NUTNÁ PRO ÚČAST NA VEŘEJNÉ SOUTĚŽI    

(tato prohlášení musí učinit všichni účastníci soutěže):  
 

 
E) a) že účastník soutěže neovládá žádného jiného účastníka soutěže, jak uvedeno v § 2359 

občanského zákoníku, a že nemá v souladu s ustanoveními § 38, odstavec 1, písmeno m (d), 
vládního nařízení s mocí zákona („decreto legge“) č. 163/2006 žádný jiný vztah s ostatními účastníky 
soutěže;  
 

[varianta pro případ, že účastník soutěž ovládá/má vztah/je napojen na jiného/jiné účastníka(y) této veřejné 
soutěže]:  
 

a) že účastník soutěže ovládá jiného účastníka soutěže, jak uvedeno v § 2359 občanského zákoníku a 
že má v souladu s ustanoveními § 38, odstavec 1, písmeno m (d), vládního nařízení s mocí zákona 
(„decreto legge“) č. 163/2006 jiný vztah s ostatními účastníky soutěže, ale že svojí nabídku předložil 
nezávisle na této skutečnosti a že účastník, se kterým v takovém vztahu je  
…………………………………………………………………………………………………………………… 
 

(jméno, firma a sídlo). V této souvislosti jsou v zalepené obálce přiloženy veškeré užitečné 
dokumenty prokazující, že skutečnost, že tento účastník ovládá jiného účastníka soutěže, neovlivnila 
přípravu této nabídky. V případě porušení této podmínky dojde k vyloučení z účasti na této veřejné 
obchodní soutěži.  
 

b) že si je vědom veškerých všeobecných, jakož i zvláštních okolnosti, které by mohly mít dopad na 
výpočet cen a které mohou mít dopad i na plnění smlouvy a smluvních podmínek;    

 
c) že podáním nabídky zároveň implicitně a bez jakýchkoli výhrad přijímá veškerá pravidla a podmínky 

ujednané v rámci této soutěže, jakož i současných právních předpisů či pravidel a jiných připojených 
přílohách;  

 
d) že jako společnost splňuje veškeré bezpečnostní podmínky stanovené současnou legislativou;  
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e) že v souvislosti s touto soutěží nepodléhá žádnému písemnému prohlášením o hospodářské soutěži 

a/nebo jiným omezením hospodářské soutěži a jiného zakázaného trhu, jak stanoveno platnými 
zákony, včetně článku 81 a další Smlouvy o založení Evropského společenství a článku 2 a dalších 
zákona č. 287/1990, a dále v této souvislosti prohlašuje, že tato nabídka, tak jak byla sepsána, se 
řídí touto legislativou;   

 
f) že vyhlašovatele soutěže včas upozorní na jakékoli změny, které mohou nastat v organizaci 

společnosti ohledně osob, které zodpovídají za plnění smlouvy a ohledně subdodavatele;   

 
g) že při poskytování služeb, které jsou předmětem této veřejné soutěže, nedochází ke střetu zájmů a 

že vynaloží veškeré své úsilí, aby se v budoucnu vyvaroval jakémukoli střetu zájmů;  
 

h) že uděluje pravomoc svým vedoucím pracovníkům, aby na požádání kterémukoli účastníkovi 
soutěže poskytli přístup ke všem dokumentům předloženým v rámci nabídky;  

 

i) že bez jakýchkoli výhrad přijímá veškeré právní důsledky pravidel a předpisů této veřejné 
obchodní soutěže, jakož i těch, které vyplývají z jejích příloh;   

 
j) že účastník soutěže bere na vědomí, že s veškerými daty poskytnutými v rámci tohoto otevřeného 

řízení bude nakládáno v souladu s ustanoveními článku 13 vládního nařízení č. 196 ze dne 30. 
června 2003, „Zákon o ochraně osobních údajů“, a to jmenovitě v rámci této veřejné obchodní 
soutěže;   

 
k) že při přípravě této nabídky bylo již zohledněno možné navýšení cen v důsledku změny ceny, která 

by mohla během plnění smluvních závazků nastat, z čehož vyplývá, že nebude brán na jakékoli 
žaloby či výjimky zřetel.  

 
 
Dne __________________________ čitelný podpis zástupce společnosti 

(6)
 

 
 
 

 
 

----------------------------- 
(6) Zde uveďte celé jméno osoby, která zastupuje účastníka soutěže. Podpis musí být čitelný a obsahovat celé jméno. Dále musí být v souladu 
s ustanoveními článku 38, odstavec 3 a článku 45 nařízení prezidenta č. 445 ze dne 28. prosince 2000  přiložena i neověřená kopie občanského 
průkazu podepsané osoby . V PŘÍPADĚ PORUŠENÍ TÉTO PODMÍNKY DOJDE K VYLOUČENÍ Z ÚČASTI NA TÉTO VEŘEJNÉ OBCHODNÍ 
SOUTĚŽI. 
 


